CONG TY CO PHAN CONG HOA XA CHU NGHIA VIET NAM
DICH VU TONG HQP SAI GON Poc 1ap - Tw do - Hanh phuic
SAIGON GENERAL SERVICE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
(SAVICO)

Sb: 23/TTr-HPQT-SVC Tp.HCM, ngay 18 thang 5 ndm 2020
TO TRINH
PROPOSAL

V@ viéc dé xuit sira ddi, bo sung Piéu 18 Cong ty
Ref: Amendment and supplement of the Company’s Charter

Kinh goi: PAI HOI PONG CO PONG
Respectfully to: THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- Can ctr Piéu 1¢ Cong ty co phan Dich vy tong hop Sai Gon thong qua lan dau ngay
08/10/2004, stra doi lan 9 ngay 01/04/2016;

Pursuant to the Charter of Saigon General Service Corporation (“Savico”) that the first
approved on October 08th 2004, the 9th amendment on April 1st 2016;;

- Can ctr Can ctr Bién ban hop Hoi dong quan trj 1an 111/2020 ngay 12/05/2020.
Pursuant to the Minutes of the 03rd BOD'’s Meeting of 2020, dated May 12, 2020.

Hoi dong quén tri kinh trinh Pai hoi dong c6 dong xem xét, thao luan va théng qua viéc stra
d6i, bd sung Diéu 1&6 Cong ty voi nhitng ndi dung dé xuat dugc cip nhat, sira doi va bd sung
(theo bang tong hop dinh kém vé&i phan du kién sira doi, bo sung duge gach chan) trén co s
thuén loi cho qua trinh t6 chtc va hoat dong ciia Cong ty, dam bao quyén loi cua cd dong,
phu hop véi quy dinh cta Luat doanh nghiép nam 2014, Nghi dinh 71/ND-CP ngay 6/6/2017
hudng din vé quan trj cong ty ap dung cho cac cong ty dai ching va cac van ban phap luat c6
lien quan; giao Hoi dong quan tri thuc hién cac thu tuc co lién quan sau khi ndi dung stra doi,

bd sung dugc Pai hoi dong cd dong thong qua.

The Board of Directors would like to propose the General Meeting of Shareholders for
consideration, discussion and approval on amendment and supplement of the Company’s
Charter with updated, amended and supplemented contents (according to the attached summary
table) on a favorable basis for the organization and operation process of the Company,
ensuring the interests of shareholders, complying with the provisions of the Law on Enterprises
2014 and Decree no.71/ND-CP dated June 6, 2017 guiding corporate governance applicable to

public companies and related legal documents; assign the Board of Directors to carry out the



relevant procedures after the amendment and supplement of Company Charter being approved

by the General Meeting of Shareholders.

Tran trong.

Yours sincerely,

TM. HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF

Noi nhén/Recipien_ts: THE BOARD OF DIRECTORS
- Nhu trén/As mentioned above; .
Signed

Mai Viét Ha



BANG TONG HQP SUA POI, BO SUNG PIEU LE
CONG TY CO PHAN DICH VU TONG HQP SAI GON
SUMMARY TABLE OF AMENDMENT AND SUPPLEMENT
THE COMPANY CHARTER OF SAIGON GENERAL SERVICE CORPORATION

STT | NOQIDUNG QUY PINH TAIPIEU LE NOI DUNG PE NGHI SUA POI, BO SUNG GIAI THICH
No. SAVICO AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS ANNOTATION
ARTICLES IN SAVICO’S CHARTER
1 | Piéu 11: Nghia vu cia cé dong B6 sung thém quy dinh vé nghia vu ciia c¢6 dong 16m do Piéu 1 hién hiru | Bo sung theo quy dinh
Article 11: Obligations of Shareholders chura c6 tai Dicu 5 Nghi dinh

71/2017/Nb-CP

According to Article 5
Decree  71/2017/ND-
CP

Supplementing the provisions on obligations of majority shareholders

11.7 C6 ddéng hodc nhom Co dong nam gitk tdi thiéu tir 5% tdng sé cd phan
pho thdng duoc dé cip tai Khoan 10.3 Diéu 1€ ndy ngoai nghia vu cua c¢6 dong
theo quy dinh ctia Luat doanh nghiép, cOn phai dam bdo tuin thi cidc nghia vu
Sau.

In addition to the obligations specified in the Law on enterprises,any
shareholder or group of shareholders that holds at least 5% of ordinary
shares mentioned in Clause 10.3 of this Charter also has the following

obligations:

11.7.1 Khéng duoc loi dung wu thé cia minh giy anh hudng dén cic quyeén,
loi ich cua cdng ty va cua cac cO dong khac theo quy dinh cua phap luit va
Diéu 1€ cong ty;

Must not take advantage of his or her influence to affect the rights and
interests of the company and other shareholders in accordance with
requlations of law and the Company’s charter;

11.7.2 Cé nghia vu cong bd thdng tin theo quy dinh cua phap luat.

Has the obligation to publish information in accordance with regulations of
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law.

Piéu 12: Pai hi dong cé dong

Article  12:  General = Meeting
Shareholders

of

Bd sung thém quy dinh vé trach nhiém caa Héi déng quan tri va Ban
kiém soat khi khong triéu tap Pai hoi dong cé dong bit thuong do Diéu I¢
hién hiru chwa co6

Supplementing the responsibilities of the Board of Directors and the Board
of Supervisors when not convening the extraordinary General Meeting of

Shareholders

Bo6 sung thém vao Khoan 12.4.1:

Supplementing to Clause 12.4.1:

Hoi dong quan tri phai triéu tap hop Pai hoi dong c6 dong trong thoi han 60
(sau muoi) ngay ké tir ngay sé thanh vién Hoi ddng quan tri con lai nhu quy
dinh tai Khoan 12.3.3 Diéu nay hoic nhan duoc yéu cau quy dinh tai Khoan
12.3.4 va Khoan 12.3.5 cua Diéu nay.

The Board of Directors shall convene a the General Meeting of Shareholders
within 60 (sixty) days from the day on which the number of remaining
members of the Board of Directors is as prescribed in Clause 12.3.3 of this
Article or the request mentioned in Clause 12.3.4 and Clause 12.3.5 of this
Article is received.

Trudng hop Hoi dong quan tri khong triéu tdp hop Dai hoi ddng cd dong theo
quy dinh thi Chu tich Hoi ddng quén tri va céc thanh vién Hoi dong quan tri
phai chiu trach nhiém trudc phap luit va phai boi thudng thiét hai phét sinh
cho Cénq ty.

If the Board of Directors fails to convene the General Meeting of Shareholders
as prescribed, the Chairman of the Board of Directors and members of the
Board of Directors shall take legal responsibility and pay compensation for
any damage to the company.

B sung thém vao Khoan 12.4.2:
Supplementing to Clause 12.4.2:

Trudng hop Hoi dong quan tri khong triéu tap hop Pai hoi dong cd dong theo

B6 sung theo hudng
dan duoc quy dinh tai
khoan 4, 5 Piéu 136
Luat DN 2014

According to Clause 4,
5 Article 136 Law on
Enterprises 2014
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quy dinh tai Khoan 12.4.1 caa Biéu nay thi trong thoi han 30 (ba mwoi) ngay
tiép theo, Ban kiém soat phai thay thé Hoi ddng quan tri triéu tap hop Dai hoi
dong co dong.

If the Board of Directors fails to convene the General Meeting of Shareholders
as prescribed in Clause 12.4.1 of this Article, the Board of Supervisors shall

convene the General Meeting of Shareholders within the next 30 days instead
of the Board of Directors.

Trudng hop Ban kiém soat khong triéu tap hop Dai hoi ddng cd dong theo quy
dinh thi Ban kiém soat phai chiu trach nhiém truéc phap luat va bdi thudng
thiét hai phat sinh cho Cong ty.

If the Board of Directors fails to convene the General Meeting of Shareholders
as prescribed, the Board of Directors shall take legal responsibility and pay
compensation for any damage to the Company.

Piém 13.2.13: Tong Giam déc diéu hanh
dong thoi lam Cha tich Hi dong quan tri.
Point 13.2.13: The Chairman of the Board
of Directors takes over the position as the

CEO of the Company.

B6 Piém 13.2.13 nhw sau:
Remove Point 13.2.13:
Viéc Tong Giam ddc diéu hanh dong thoi 1am Chi tich Hoi ddng Quan tri.

The Chairman of the Board of Directors takes over the position as the CEO of
the Company.

Bo ndi dung nay theo
quy dinh tai Khoan 2
Piéu 12, Khoan 1 Diéu
36 va Khoan 2 Diéu 37
Nghi dinh
71/2017/Nb-CP

According to Clause 2
Article 12, Clause 1
Article 36 and Clause 2
Article 37 of Decree
no. 71/2017/ND-CP

Khodn 13.3: Cac truong hep c6 dong
khéong dwgc tham gia bé phieu

Clause 13.3: Cases that a shareholder is
not entitled to vote

13.3 Co6 dong khong dugc tham gia bo
phiéu trong céac truong hop sau day:

Bo sung thém cac truong hop loai trir khi co dong khong dwoc tham gia
bé phiéu

Supplementing exceptions when shareholder is not entitled to vote

13.3 Cb déng khong dugc tham gia bo phiéu trong cac trudng hop sau day:

A shareholder is not entitled to vote in the following cases:

B6 sung theo quy dinh
tai Diém b khoan 3
Diéu 15 Phu luc sb 01
Thong tu 95/2017TT-
BTC huéng dan Nghi
dinh 71/2017/Nb-CP

According to Point b
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A shareholder is not entitled to vote in the
following cases:

13.3.1 Cac hop ddng quy dinh tai Khoan
13.2.14 khi Co dong d6 hodc nguoi co lién
quan téi Co dong d6 1a mot bén cua hop
ddng;

Contracts stipulated in Clause 13.2.14 when
such shareholder or a related person of such
shareholder is a party to such contract;

13.3.2 Viéc mua c6 phan cua Co6 dong dé
hoac ctia nguoi b lién quan téi Co dong do.

Redemption of shares by such shareholder
or a related person of such shareholder.

13.3.1 Céc hop dong quy dinh tai Khoan 13.2.14 khi C6 dong d6 hoic ngudi
¢6 lién quan t&i Co dong d6 1a mot bén cua hop dong;

Contracts stipulated in Clause 13.2.14 when such shareholder or a related
person of such shareholder is a party to such contract;

13.3.2 Viéc mua c6 phan caa C6 dong d6 hoic cua ngudi c6 lién quan téi Co
dong do trir trudng hop viéc mua lai ¢ phan duoc thuc hién trong tng véi ty
I& s& hitu cua tat ca cic co dong hoic viec mua lai duoc thuc hién théng qua
giao dich khdp 1énh trén S¢ giao dich chirng khodn hoac chao mua cdng khai
theo quy dinh phap luat.

Redemption of shares by such shareholder or a related person of such
shareholder except where such redemption is implemented on the basis of the
ratio of ownership of all shareholders or such redemption is implemented via
order matching on the Stock Exchange or via a public offer as stipulated by
law.

Clause 3 Article 15
Appendix  no.l  of
Circular  95/2017/TT-
BTC gquiding Decree
71/2017/ND-CP

Khoén 1 Diéu 21: Bién ban hop Pai hi
dong c6 dong

Clause 1 Article 21: Minutes of the General
Meeting of Shareholders

21.1 Cuoc hop Pai hoi dong c¢6 dong phai
dugc ghi bién ban va cd thé ghi am hoic ghi
va luu gilr dudi hinh thire dién tu khac. Bién
ban phai lap bang tiéng Viét, c6 thé lap thém
bang tleng nudc ngoai va co cac noi dung
chu yéu sau day:

Meetings of the General Meeting of
Shareholders must be minuted and may be
sound recorded or recorded and stored in
other electronic forms. Minutes must be
prepared in Viethamese and may also be in
English, and must contain the following
main details:

Piéu chinh viéc sir dung ngon ngir dé 1ap Bién bin hep Pai hdi dong co
dong va bo sung thém quy dinh ve hi¢u luc ap dung cia Bién ban hgp Dai
h¢i dong co dong

21.1 Cudc hop Pai hoi dong ¢o dong phai dugc ghi bién ban va cé thé ghi am
hodc ghi va luu gilt dudi hinh thirc dién t khac. Bién ban phai 1ap bang tiéng
Viét, cé thé 1ap thém bang tiéng Anh va cé cac noi dung chu yéu sau day:
Meetings of the General Meeting of Shareholders must be minuted and may be
sound recorded or recorded and stored in other electronic forms. Minutes

must be prepared in Vietnamese and may also be in English, and must contain
the following main details:

21.1.9 Chir ky cua chu toa va thu ky
Signatures of the chair and secretary.

Bién ban duoc lap bing tiéng Viét va tiéng Anh déu cé hiéu luc phip 1y nhu
nhau. Truong hop co su khac nhqu vé ndi dung bién ban tiéng Viét va tiéng
Anh thi noi dung trong bién ban tiéng Viét c6 hiéu luc &p dung.

The minutes made in Vietnamese lanqguage and foreign languages shall have

B6 sung theo quy dinh
tai khoan 1 Diéu 23
Phu luc s6 01 Thong tu
95/2017TT-BTC hudng
dan Nghi dinh
71/2017/Nb-CP

According to Clause 1
Article 23 Appendix 1
Circular  95/2017/TT-
BTC guiding Decree
71/2017/ND-CP

Bo sung theo quy dinh
tal diém i khoan 1 Diéu
146 Luat DN 2014

According to Point |
Clause 1 Article 146 of
Law on Enterprises
2014

4/11




21.1.9 Chir ky cua chu toa va thu ky.
Signatures of the chair and secretary.

equal leqgal effectiveness. In case of any discrepancies between the Viethamese
version and foreign language version, the Vietnamese version shall prevail.

Khoan 23.1: Thanh phan va nhiém ky caa
Thanh vién HPQT

Clause 23.1: Composition and tenure of
members of the Board of Directors

23.1 S6 luong thanh vién Hoi dong quan
tri tr 05 (ndm) dén 11 (mudi Mot) nguoi,
s6 luong cu thé do Pai hoi dong cd déng
quyét dinh. Nhiém ky caa Hoi dong quan
tri 1a 05 (nam) nam. Nhiém ky caa thanh
vién Hoi dong quan tri khéng qua 05 (nim)
nam; Thanh vién Hoi dong c6 thé duoc
bau lai v6i s6 nhiém ky khong han ché.
Téng sé thanh vién Hoi dong quan tri doc
lap phai chiém 1/3 (mot phan ba) tong sé
thanh vién Hoi dong quan tri.

23.1 The Board of Directors consists of 5
(five) to 11 (eleven) members. The number of
the members of the Board of Directors is
decided by the General Meeting of
Shareholders. The tenure of the Board is 5
years. The tenure of members of the Board of
Directors shall not exceed 5 (five) years;
Members may be re-elected for an unlimited
number of tenures.The total number of
independent members of the Board of
Directors must account for 1/3 (one-third) of
the total members of the Board of Directors.

Quy dinh rd hon vé nhiém Ky ciia Thanh vién HPQT
More clearly defined the tenure of the Board Members

S6 lwong thanh vién Hoi dong quan tri tir 05 (nam) dén 11 (mudi mot)
ngudi, s6 lwong cu thé do Pai hoi dong cb dong quyét dinh. Nhiém ky cua
Hoi dong quan tri 1a 05 (nam) nam. Nhiém ky cua thanh vién Hoi déng quan
tri khéng qua 05 (ndm) nam va tuong ng Véi nhiém ky cia HDQT. Truong
hop Thanh vién HDQT duoc bau thay thé, bd sung gitra nhiém Ky thi nhiém ky
cua thanh vién HDQT nay la thoi han con lai cua nhiém ky HDQT. Thanh vién
Hoi dong co thé duoc bau lai vaoi s6 nhiém ky khong han ché. Tong sb
thanh vién Hoi dong quan tri doc lap phai chiém 1/3 (mét phan ba) tong sé
thanh vién Hoi ddng quan tri.

The Board of Directors consists of 5 (five) to 11 (eleven) members. The number
of the members of the Board of Directors is decided by the General Meeting of
Shareholders. The tenure of the Board is 5 years. The tenure of members of the
Board of Directors shall not exceed 5 (five) and correspond to the terms of the
Board. In case a member of the Board of Directors is elected to replace or
supplement mid-term, the term of this member of the Board of Directors is the
remaining term of the Board's term.Members may be re-elected for an
unlimited number of tenures.The total number of independent members of the
Board of Directors must account for 1/3 (one-third) of the total members of the
Board of Directors.

Piém 23.5.1: Trwong hop khéng da tw
cach l1am thanh vién HDQT

Thay d6i diéu khoan 4p dung va bo sung thém Piém 23.5.7
Change the applicable term and supplement Point 23.5.7

Thay doi do Dicu 110
Luat DN 2005 hét hiéu
luc va duoc thay thé
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Point 23.5.1: Cases that status as a member
of the Board of Management shall be
terminated

23.5.1 Thanh vién d6 khong du tu cach lam
thanh vién Hoi déng quan tri theo quy dinh
tai Piéu 110 Luat Doanh nghiép hoic bi luat
phap cdm khong duoc lam thanh vién Hoi
ddng quan tri

Such member is not eligible to be a member
of the Board of Directors according to
Article 110 of Law on Enterprises or banned
by law

23.5.1 Thanh vién d6 khong du tu cach lam thanh vién Hoi dong quan tri theo
quy dinh tai Diéu 23 cia Piéu ¢ va tiéu chuin theo quy dinh cua phap luat
hozc bi luat phap cdm khong dugc 1am thanh vién Hoi dong quan tri.

Such member is not eligible to be a member of the Board of Directors
according to Article 23 of the Charter and qualifications as prescribed by law
or banned by law

23.5.7 Cung cip thong tin ¢ nhén sai khi gtri cho Cong ty véi tu cach 14 tmg
vién HDQT.

Failure to send personal information to the Company in his or her role as a
candidate for election to the Board of Directors.

bang diéu 151 khoan 1
Luat DN 2014 va theo
khoan 3 Diéu 26 Phy
luc 01 ban hanh kém
theo thong tu
95/2017/TT-BTC

Article 110 of the 2005
Enterprise Law expires
and is replaced by
Article 151, Clause 1 of
the 2014 Enterprise
Law and according to
Clause 3, Article 26,
Appendix 01 issued
together with Circular
95/2017/TT-BTC

Piém 24.4.4: Nhiing van dé dugc HDQT
phé chuan.

The Board of Directors shall pass decisions
on the following matters

Lya chon Cong ty kiém toan

Selection of
Company

an independent auditing

Piém 24.4.4: Piéu chinh dé thay d6i tham quyén quyét dinh chen Coéng ty
kiém toan

Point 24.4.4: Adjusting to change the authority to decide on choosing the
auditing Company

Lua chon Cong ty kiém toan doc l1ap dé trinh DPHDCD phé duyét.

Selecting an independent auditing Company to submit to the General Meeting
of Shareholders for approval.

Bo6 sung theo quy dinh
tai diém d khoan 2
Diéu 15 phu luc 01 ban
hanh kém theo thong tu
95/2017/TT-BTC
According to Point d
Clause 2 Article 15
Appendix 1 of the
Circular  95/2017/TT-
BTC

Khoan 25.1: Chi tich HDQT kiém nhi¢m
Tong giam doc

Clause 25.1: The Chairman of the Board of
Directors simultaneously serves as the CEO
Hoi dong quan tri phai lya chon trong s6 cac
thanh vién Hoi dong quan tri dé bau ra mot
Chu tich va c6 thé bau thém mét Phé Chu
tich néu xét thay can thiét. Chu tich Hoi

Bé quy dinh Chii tich HPQT kiém nhi¢m Tong giam dbc

Remove the provision that the Chairman of the Board of Directors
simultaneously serves as the CEO

Hoi dong quan tri phai lya chon trong sé cac thanh vién Hoi déng quan tri dé
bau ra mot Chu tich va co thé bau thém mot Phd Cha tich néu xét thay can
thiét.

The Board of Directors must select among its members to elect a Chairman

Thay ddi theo quy dinh
tai Khoan 2 Diéu 12
ND 71/2017/NB-CP
According to Clause 2
Article 12  Decree
71/2017/ND-CP
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dong quan tri c6 thé kiém Toéng giam ddc
diéu hanh néu duoc phé chuan hang nam tai
Pai hoéi déng cd dong thuong nién trir
truong hop Nha nuwéc nam giir trén 50%
tong sé phiéu biéu quyét caa Cong ty.

The Board of Directors must select among
its members to elect a Chairman and may
elect an additional Vice Chairman if it is
deemed necessary.The Chairman may
concurrently be the CEO if approved
annually at the Annual General Meeting of
Shareholders unless the State holds more
than 50% of the total votes of the Company.

and may elect an additional Vice Chairman if it is deemed necessary.

10

Piéu 30: Thu ky Cong ty

Article 30: Company’s Secretary

Hoi dong quan tri s€ chi dinh mot (hoac
nhiéu) ngudi 1am Thu ky Cong ty voi nhiém
ky va nhing diéu khoan theo quyét dinh cua
Hoi dong quan tri.

The Board of Directors must nominate at
least 1 person to be in charge of the
Company’s Secretary with the tenure and
regulations according to the decision of the
Board of Directors.

Bo sung quy dinh vé nguoi phu trach quan tri Cong ty

Supplementing provision on persons in charge of corporate governance

Hoi dong quan tri s€ chi dinh mot (hoac nhicu) nguoi lam Thu ky Cong ty
Kiém nhiém lam Nguoi phu trach quan tri Cong ty véi nhiém ky va nhiing
diéu khoan theo quyét dinh cia Hoi dong quan tri.

The Board of Directors must nominate at least 1 person to be in charge of the
Company’s Secretary and serves concurrently as the person in charge of
corporate governance with the tenure and regulations according to the
decision of the Board of Directors.

B sung cho phu hop
v6oi quy dinh tai Diéu
18 Nb 71/2017/NDb-CP
According to Article 18

Decree  71/2017/ND-
CP

11

Khoin 34.1.1 .f: Tiéu chuén va diéu ki¢n
thanh vién Ban kiem soat
Clause 34.1.1.f: Qualifications and

requirements for members of the Board of
Supervisors

Thay d6i tiéu chuin va diéu kién thanh vién Ban kiém soat

Change the qualifications and requirements for members of the Board of
Supervisors

Thay d6i cho phu hop
v6i quy dinh tai Diéu
20 Nb 71/2017/Nb-CP

According to Article 20
of Decree 71/2017/ND-
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34.1.1.f Khong phai la thanh vién hay nhan
vién cua cong ty kiém toan doc lap dang
thuc hién viéc kiem toan cac bao cao tai
chinh cua Cong ty

34.1.1.f Not being a member or employee of

the independent auditing firm auditing the
financial statements of the Company

34.1.1.f Khong la thanh vién hay nhan vién cua cong ty kiém toan doc 1ap thuc
hién kiém toan cac b4o c4o tai chinh cia Cong ty trong 03 nim lién trude dd

Not being a member or employee of the independent auditing firm auditing the
financial statements of the Company over the last 3 years.

34.1.1.q Truéng Ban kiém soat phai 1a ké toan vién hodc kiém toan vién
chuyén nghiép va phai lam viéc chuyén trach tai Cong ty.

The Chief Supervisor must be a professional auditor or accountant working
full time at the Company.

CP

12

Khoan 32.3 Trach nhiém trung thuc va
tranh cac xung dét vé quyén loi

Clause 32.3 Responsibility to be honest and
avoid conflicts of interests

32.3 Cong ty khong dugc phép cap cac
khoan vay, bao lanh, hoac tin dung cho céac
thanh vién Hoi dong quan tri, Tong giam
dbc diéu hanh, Can bd quan 1y va gia dinh
cua ho hoac phap nhan ma nhirng ngudi nay
c6 céc loi ich tai chinh, trir khi Dai hoi dong
¢ dong c6 quyét dinh khéc.

32.3 The Company must not grant of loans
or guarantees or credits to the members of
the Board of Directors, CEO, other
enterprise managers and their families and
organizations related to them unless
otherwise decided by the General Meeting of
Shareholders.

Thay d6i quy dinh vé Trach nhiém trung thwe va tranh cic xung dot vé
quyén lgi

32.3 Cong ty khong duoc cip cac khoan vay hodc bao 1anh cho thanh vién Hoi
ddng quan tri, Kiém soat vién, Tdng gidm ddc, cdc ngudi quan 1y khic va
nhitng_ca nhén, td chirc c6 lién quan cua cac ddi twong nay, trir trudng hop
duoc Pai hoi dong c6 dong chip thuin hodc t6 chirc ¢6 lién quan 1a céc cong
ty trong cung hé thong cua Cong ty.

The Company must not grant of loans or guarantees to the members of the
Board of Directors, Supervisors, CEO, other enterprise managers and
individuals and organizations related to them unless otherwise decided by the
General Meeting of Shareholders or such organizations are companies in the

same group.

Thay d6i theo cho phu
hop vo6i quy dinh tai
Piéu 24 va Piém a
khoan 4 Diéu 26 ND
71/2017/NbB-CP

According to Article 24
and Point a Clause 4
Article 26 of Decree
71/2017/ND-CP
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13

Piéu 44: Cong bd thong tin va cong bd ra
cong chang

Article 44: Information disclosure and
public disclosure

Céc bao céo tai chinh hang nam va céc tai
liéu bd tro khéc phai duoc cong bé ra cong
chung theo nhitng quy dinh cia Uy ban
Ching khoan Nha nudc va nop cho co
quan thué hiru quan va co quan ding ky
kinh doanh theo c&c quy dinh cua Luat
Doanh nghiép.

Annual financial statements and other
relevant documents must be disclosed to the
public according to the regulations of the
State Securities Commission and submitted
to the relevant tax authorities and business

registration offices in accordance with the
regulations of the Law on Enterprises.

B6 sung quy dinh vé té chic cong bd thong tin

Supplementing regulations on information disclosure )

44.1 Béo cao tai chinh va céc tai liéu khac phai dugc céng bo ra cong chdng
theo nhitng quy dinh cua Uy ban Chimg khoan Nha nuéc va nop cho co
quan thué hiru quan va co quan dang ky kinh doanh theo céc quy dinh cua
Luat Doanh nghiép.

Financial statements and other documents must be disclosed to the public
according to the regulations of the State Securities Commission and submitted

to the relevant tax authorities and business registration offices in accordance
with the provisions of the Law on Enterprises.

44.2 Cong ty phai xay dung va ban hanh quy ché vé cong bd thong tin cua
Cong ty theo quy dinh tai Luit chimg khodn va cic van ban hudéng dan.

The Company must formulate and issue requlations on information disclosure
of the Company in compliance with the Law on securities and guiding
documents.

44.3. Cong ty phai co it nhat mot nhin vién cong bd thong tin. Nhin vién cong
bo thong tin cua cong ty ¢o trach nhiém sau:

The Company must have at least one employee in charge of information
disclosure. Such employee of a public company must:

44.3.1 Codng b cac thong tin clia cOng ty véi cdng chung diu tu theo quy dinh
cua phap luit va Diéu 1€ cong ty:

Publish the Company's information publicly in compliance with requlations of
law and the Company’s Charter;

44.3.2. Cong khai tén, sb dién thoai lam viéc dé ¢d dong lién hé.

Publicize his or her names and phone numbers for shareholders to contact

Quy dinh tai Piéu 33
Nghi dinh
71/2017/NB-CP

Article 33 of Decree
71/2017/ND-CP
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B6 sung quy dinh 1am rd hon cach thirc hoat dong ciia Ban kiém soat

14 | Khoan 35.3 Céch thirc hoat déng cia Ban ‘ . ? | B6 sung theo Piéu 23
Kidm soat Sau khi da tham khao y kien cua Hoi dong quan tri, Ban kiém soat c6 theé | Nghj dinh
ban hanh cac quy dinh vé& céc cudc hop cua Ban kiém soét va cach thac | 71/2017/ND-CP
Clause 353 Operation manual of the | o.¢ qong cua Ban kiém sodt. Ban kiém sodt phi hop téi thidu 02 (hai) | Accoring to Article 23
Board of Supervisors , | 14n méi nam va sb luong thanh vién tham gia cac cudc hop tdi thiéu 1a 2/3 | of Decree 71/2017/ND-
Sau khi da tham khao y kien cua HOI | joi hnan ha) thanh vién Ban kiém sodt. Bién ban hop Ban kiém sodt duoc | CP
dong quan trj, Ban k!ém soat ¢6 thé ban 1ap chi tiét va rd rang. Thu k¥ va cc thanh vién Ban kiém soat tham du hop
hanh Céf: quy dinh vé cac cugc hop cua phéi k¥ tén vao cic bién ban cudc hop. Céc bién ban hop cua Ban kiém soét
Ban kiém S,Oét va cach th({C hoat dong phéi duoc luu gilt nham xéc dinh trach nhiém cta ting thanh vién Ban kiém
cua E?an kiém soat. Ba}n kiém soat phé’i SO4t.
hop toi thiéu 02 (hai) lan moi nam va 3,6 After consulting with the Board of Directors, the Board of Supervisors may
lugng thanh vién tham gia cac cudc hop i | jssue regulations on the meetings of the Board of Supervisors and how the
thiéu la 2/3 (hai phan ba) thanh vién Ban | Board of Supervisors works. The Board of Supervisors must hold at least 2
kidm soAt. (two) meetings each year. At least 2/3 of the members of the Board of
After consulting with the Board of Supervisors must participate in the_ meetings. Minutes_of the meetings of th(_a
] ] Board of Supervisors must be detailed and clear; be signed by the secretaries
Directors, the Board of Supervisors may | and members of the Board of Supervisors who attend the meetings and
issue regulations on the meetings of the | retained to identify the responsibilities of each member of the Board of
Board of Supervisors and how the Board of | Supervisors. ‘ ‘ . 7
Supervisors works. The Board of Bfll’l Kiém sodt c6 quyén \iéu cau thanh vién HQi dong quén tri, T(A),ng (‘}iém
Supervisors must hold at least 2 (two) doc va dai dién cong :[V kiém toan doc lap tham du va tra 101 cac van dé ma
meetings each year. At least 2/3 of the cac thanh vién Ban kiém soat vién quan tam.
members of the Board of Supervisors must The Board of Supervisors has the right to request members of the Board of
participate in the meetings. Directors, the CEO and representatives of the independent auditing company
to answer the issues raised by the members of the Board of Supervisors.
15 | Khoan 35.1 Quyén va nghia vu ciia Ban | B® sung thém trich nhi¢m cia Ban Kiém soit: B sung theo quy dinh

kiém soat
Clause 35.1 Rights and Obligations of the
Board of Supervisors

Supplementing the obligations of the Board of Supervisors
35.1.13. Dé xuit va kién nghi Dai hoi dong c6 dong phé chuan t6 chirc kiém

toan doc lap thuc hién kiém toin Bo céo tai chinh cua Cong ty:;
Proposing and recommending the General Meeting of shareholders to
approve the independent auditing organization to audit the Financial

tai Piéu 22 Nghi dinh
71/2017/ND-CP
According to Article 22

of Decree 71/2017/ND-
CP
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Statements of the Company;
35.1.14. Chiu trach nhiém trudc c¢d déng vé hoat ddng gidm sit ciia minh;

Taking responsibility towards shareholders for supervising activities;

35.1.15 Thuc hién céc quyén va nghia vu khéc theo quy dinh cia Luat Doanh

nghiép, Diéu 1& Cong ty va Nehi quvét cua Pai hoi déng ) dong.
Exercise other rights and obligations in accordance with the Law on

Enterprises, the Company's Charter and the Resolutions of the General
Meeting of Shareholders.

16

Khoin 53.1 Ngay thong qua Diéu I¢ lan
dau va lan cudi cing

Clause 53.1 Date of approval of the 1st
edition and the 9th edition of the Charter

Ban Piéu I¢ nay gom XXI Chuong 53
Piéu, duoc thong qua lan dau hop Ié tai
Pai hoi dong c6 dong thuong nién 2005 to
chic vao ngay 8 thang 4 nam 2005, duoc
Pai hoi dong cd dong thuong nién 2016 to
chuc vao ngay 01 thang 4 nam 2016 nhat
tri stra d6i 1an thi 9 va cing chap thuan hiéu
lyc toan vin cua Diéu Ié nay.

This Charter includes XXI Chapters and 53
Articles, approved for the first time at the
2005 Annual General Meeting of
Shareholders held on April 8, 2005. The
2016 Annual General Meeting of
Shareholders on April 1, 2016 approved the

9th edition and accepted the full text of this
Charter.

Piéu chinh lai ngay thong qua diéu I¢ 1an dau

Adjusting the date of approval of the first edition of the charter

Ban Piéu 18 ndy gobm XXI Chwong 53 Piéu, dugc théng qua lan dau
hop 1& tai Pai hoi dong c6 doéng thuong nién 2004 t6 chic vao ngay 8
thang 10 nam 2004, duoc Pai hoi dong c¢6 déng thuong nién 2016 to chirc
vao ngay 01 thang 4 nim 2016 nhét tri sira doi lan tha 9 va ciing chép thuan
hiéu luc toan van cua Diéu 1é nay

This Charter includes XXI Chapters and 53 Articles, approved for the first
time at the 2004 Annual General Meeting of Shareholders held on October 8,

2004. The 2016 Annual General Meeting of Shareholders on April 1, 2016
approved the 9th edition and accepted the full text of this Charter.
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